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DE SPIRITUALITEIT VAN 


ZENMEESTER DOGEN 


(V& slot) “bergen, rivieren en de 
dingen van alledag 


In ZEN 2 (jul "40), ZEN 4 (jam. "81, 
ZEN 5 (april '81) en ZEN 6 (Juli '81) 
vindt u de vier voorgaande delen van 
deze artikelenreeks over Dögen 


"We moeten aksepteren, dat er in deze wereld 
milgoenen en miljoenen dingen zijn, en elk 
van hen is respektievelijk de gehele wereld. 
Hier begint de studie van het boeddhisme.” 


Dingen, voorwerpen, de omgeving van de natuur zijn 
voor mensen van levensbelang. Zonder gebruiksvoor- 
werpen, zonder instrumenten, zonder water, gras, 
bomen, lucht, zou ik geen enkele mogelijkheid van 
bestaan hebben. De mate van afhankelijkheid doet 
mij de dingen eerst zien als nuttig of nutteloos 
en de mate van aantrekkelijkheid laat ze mij waar- 
deren als mooi of lelijk. Dingen worden voorname- 
lijk beschouwd vanuit mijn eigenbelang, vanuit 
mijn referentiekader. 

Door heel de Shobogenzo heen spelen objekten en 
dingen uit de levende natuur bij Dögen een grote 
rol. Sommige hoofdstukken zijn genoemd naar voor- 
werpen: de bedelkom, de rijstkoek, de eikeboom, de 
monnikspij, de bloem, enz. Deze dingen zijn voor 
Dogen niet zozeer nuttige voorwerpen — dat zijn 
Z1j ook —, maar zij bestaan allereerst op zichzelf. 
Zij zijn zoals « zij zijn. Het referentiekader van 
de dingen is niet mijn eigen behoefte, maar zij 
zijn hun eigen referentiekader. Dogen leert ons 





daartoe op bijzondere wijze naar de dingen te kij- 
ken. Mystiek is allereerst een kwestie van zien. 
Wat zie ik als ik naar een boom kijk? Wat heb ik 
in mijn hand als ik een etenskom vasthoud? Dingen 
zijn dingen, maar tegelijk oneindig meer. Zij vor- 
men elk op zich ter plaatse het universum. 


"Om de dingen op de juiste wijze te aten, moe- 
ten we de kijker en het 'bekekene! verenigen 
in één handeling. Ons bewustzijn wordt verle” 
vendigd als het aktief is als onverdeeld be- 
wustztjn. Als wij werkelijk de waarnemer en 
het waargenomene één doen zijn, zal alles be- 
grepen worden in het juiste perspektief. 
Gewoonlijk denken wij aan natuurlijke objekten 
— aarde, rivieren, zon, maan, sterren — als 
dingen buiten ons bewustzijn, maar fettelijk 
zijn deze dingen zelf bewustzijn. Denk niet, 
dat dit betekent dat alles alleen in je bewust- 
zijn bestaat. Laat ge ideeën over buiten en 
binnen, van komen en gaan, achterwege. Onver- 
deeld bewustzijn its niet buiten of binnen. Het 
komt en gaat zondergeheehtheid. Eén gedachte: 
berg, water, aarde. Volgende gedachte: berg, 
water, aarde. Elke gedachte is onafhankelijk, 
nieu» geschapen, levend en van dit moment. 
(Sbgz shinjingakudo) 


Dogen geeft hier een sleutel om op de juiste wijze 
naar de dingen te kijken. Dingen bestaan als dingen. 
Maar door mijn vooringenomen standpunt worden din- 
gen groot of klein, nuttig of waardeloos, belang” 
rijk of onbelangrijk. Door mijn behoefte de dingen 
te plaatsen, hebben de dingen een plaats. Niet dat 
de dingen geen eigen plaats zouden hebben, maar 
deze is onafhankelijk van mijn plaatsbepaling. De 
dingen hebben geen grenzen "Een vuist ts het 
universum’ , zegt Dogen. Alleen een begrenzend be- 
wustzijn stelt grenzen vast. Dogen suggereert ech 
ter een bewustzijn dat zichzelf achterlaat en 
overgaat tot het volgende, nieuwe, onafhankelijke 
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bewustzijn, en aldus eindeloos doorgaand. Bewust- 
zijn is geen bewustzijn van iets. Dat zou beteke- 
nen, dat de dingen bestaan buiten mij. Maar zij 
bestaan noch buiten mij noch binnen mij. Zij be- 
staan. En bestaan is bewustzijn. Bewustzijn is ook 
geen speciale dimensie, die ik aan de dingen toe- 
voeg. De dingen bestaan in hun alledaagsheid, in 
hun gewone zo-zijn-als- zij- zijn. Het meest gewo- 
ne is het meest diepzinnige wat er van de dingen 
gezegd kan worden. 


“Fysieke dingen -— b.v. een pilaar, een heg, 
een muur, een stenen lantaarn — zijn objekten 
van ervaring, maar elk drukt ziehzelf op onaf- 
hankelijke wijze uit en is zichzelf voortbren- 
gend. Als onze waarneming juist is, zullen wij 
in fysieke objekten aktiviteit op natuurlijke 
wijze zien funktioneren en ons begrip van het 
verschijnsel zal volledig zijn en alle zijden 
van het bestaan dekken. Het Boeddha-bewustzijn 
behelst alle zijden en er is geen poort daar 
binnen te gaan” Gbgz shinjingakudo) 


Dingen zijn wel dingen, maar als je goed kijkt, 
zijn het geen statiese voorwerpen. Voorzover zij 
ons als staties voorkomen, geschiedt dat door de 
fikserende kracht van de ideeën in ons bewustzijn. 
Los van deze ideeën bestaan de dingen onafhankelijk 
en komen zij uit zichzelf voort. Dan zien we dat 

de dingen gedreven worden door een eigen innerlij- 
ke aktiviteit waardoor zij bestaan, zoals zij be- 
staan. Zij funktioneren. Zij bestaan niet afzon- 
derlijk, maar werken samen met andere dingen: 


"Elk deel van de wereld der verschijnselen is 
verbonden met andere delen; toch bestaat elk 
deel vanuit ziehzelf. Deze eenheden kunnen niet 
geteld worden als één, twee, drie (d.w.z. zij 
zijn niet bepaald door ruimte en tijd), want 
arj staan temidden van grenzeloze ervaring” 
\Sbgz shinjin gakudo) 








Zazen is de praktijk van het zitten in een 'grenze- 
loze ervaring'. Wat er gebeurt tijdens zazen heeft 
geen grenzen, tenzij de grenzen die ik zelf stel 
aan deze oefening. De grenzeloze ervaring treedt 

op als ik niet langer onderscheid maak tussen mij 
en de dingen.‘De hele wereld is ons zelf en wij 
zijn de hele wereld".Mijn bewustzijn en lichaam 
houden niet op daar waar mijn denken stopt, zij 
reiken verder dan mijn handen zich kunnen uitstrek- 
ken. 


Wiet hele universum Ts mijzelf zoals-het-is, 
mijzelf als mijzelf, mijzelf als jouzelf, mijn- 
zelf-is-jouw-zelf, jouw zelf is mijn zelf 

en het gehele universum vormt één eenheid! 
(Sbgz Jippó) 


Deze manier van kijken waarbinnen niet langer 
plaats is voor een hierarchie tussen mij en de 
dingen, heeft vanzelfsprekend invloed op de wijze 
van omgaan met de dingen. Maar ook omgekeerd geldt: 
door een juist. gebruik te maken van de dingen, kan 
ik leren op de juiste wijze naar hen te kijken. 
Zien en doen werken ondersteunen elkaar. Dogen 
heeft enkele voortreffelijke hoofdstukken over het 
omgaan met voorwerpen: het gebruik van de monniks- 
pij, of van de Boeddha-kom. 

In een hoofdstuk getiteld Shobogenzo Senjo geeft 
Dögen uitgebreide voorschriften voor het wassen en 
voor naar het toilet gaan. Hij citeert daarin 
Joshu, een groot zenmeester en voor hem een lich- 
tend voorbeeld: “De Boeddhaleer is er niet om ge- 
preekt te worden", m.a.w. de leer van Boeddha be- 
staat allereerst uit alledaagse handelingen. Dogen 
geeft dan zeer gedetailleerde regels over het was- 
sen, het gebruik van water, de handdoek, papier en 
kleren. Wassen, naar het toilet gaan, worden tot 
een ritueel, maar dan wel van een strikt aards ka- 
rakter. In deze rite wordt de handeling zelf ver- 
eerd en de minitieus uitgewerkte voorschriften 
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dienen om deze handeling met de grootste zorg en 
aandacht te verrichten. Liturgie is geen eerbetoon 
aan God, maar een eredienst van het gebruik van 
dingen. Het geritualiseerde, geformaliseerde was -— 
sen helpt deze handeling te maken tot een absoluut 
gebeuren, waarin niet alleen mijn lichaam gereinigd 
wordt, maar het gehele universum. 
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“ee. Ofschoon het liehaam en het bewustzijn 
onbezoedeld zijn, is er de werkelijkheid van het 
reinigen van liehaam en bewustzijn. Niet al- 
Leen worden daardoor Uiehaam en bewustzijn ge- 
zuiverd, maar ook het land en de bomen. Het 
Land ts nooit bedekt geweest met stof en vuil 
en toeh verlangen de Boeddha's het te reinigen. 
.…..Een dergelijk prineipe is moeilijk te be- 
grijpen. Ritueel gedrag is het hoogste prinei- 
pe; realisatie van de weg is ritueel gedrag...“ 
(Sbgz Senjó) 





Zeer interessant en leerzaam zijn Dogens instruk- 
ties voor de kok (tenzóo) van het klooster in zake 
het bereiden van voedsel. In zijn Shobogenzo Tenzo 
Kyokun (regels voor de hoofdkok) geeft Dogen aan 
waar de kok van het klooster - die een bijzondere 
plaats inneemt in de gemeenschap — op moet letten: 
aandacht schenken aan het voedsel, zorgvuldig be- 
palen of er voldoende voedsel wordt klaargemaakt, 
het schoonmaken van het keukengerei, de zorg voor 
het samenstellen van het menu, enz. Ik citeer en- 
kele regels, die van belang zijn voor iedereen die 
zijn zazen-praktijk ook in het gereedmaken van 
voedsel zoekt. 
Wat je inzet betreft: 
“Wanneer ge rijst wast en groente bereidt, moet 
ge dat doen met je eigen handen, er naar kij- 
ken met de eigen ogen, telkens opreeht probe- 
rend. Onderbreek je werk niet, ook niet voor 
een enkel ogenblik. Wees niet zorgvuldig in het 
het ene en zorgeloos over het andere. Verspil 
niet één druppel uit de oeeaan van verdienste, 


maar plaats elk deeltje van de aarde op de top 
van de berg van goede daden’ 


In de keuken hoort alles op zijn plaats te liggen. 

Leg daar direkt schoongemaakt terug wat je niet 

meer nodig hebt. 
"Gebruik eetstokjes, lepels en ander keukenge- 
ver met dezelfde zorg; onderzoek hen in alle 
oprechtheid en gebruik ze zorgvuldig" 

De rijst moet zorgvuldig gewassen worden: 
“Was ge het zand uit de rijst of de rijst uit 
het zand?" 

Verspil zelfs geen korrel. Verspil geen rijst als 

je het water afgiet. 
“Kijk naar wat ge doet met heldere ogen!, 

En hij citeert een oude meester: 
“Wanneer je rijst kookt, beschouw de kookpan 
als de eigen hoofd. Wanneer je rijst wast, 
weet dat het water je eigen leven is*. 

B1j het koken is een respektvolle houding essenti- 

eel ongeacht de fijnheid of grofheid van het mate- 

rlaal. Dogen leert het voorbijgaan aan de ideeën 

over wat lekker is en niet lekker. 
“Een verfijnde roomsoep ts niet noodzakelijk 
beter dan een bouillon getrokken van brandne-: 
tels. Wanneer je brandnetels verzamelt en be- 
reidt, doe dit op dezelfde wijze als je een 
fijne roomsoep klaarmaakt. Wanneer je de soep 
aan anderen, de gemeenschap — de pure oceaan 
van de Boeddha-dharma — opdient, doe dit dan 
zonder de smaak van fijne room of zonder smaak 
van brandnetels. De grote oceaan heeft slechts 
één smaak. Hoeveel te meer geldt dit woor het” 
voeden van dit heilige liehaam. Fijne room en 
brandnetels zijn niet één, noch twee. Een oud 
gezegde luidt: ‘monniken zijn ovens!, d.w.z. 
zij verwarmen alles wat ge er in legt. Daar 
moet ge je steeds bewust van zijn. Ook brand- 
netels kunnen ge heilige liehaam voeden. Be- 
schouw hen niet als banaal of als laag bij de 
gronds” 





En Dogen voegt er aan toe dat je ook niet je mede- 
monniken in kategorieën van goed of slecht, oud of 
jong moet indelen (leuk om dit toe te passen op 
mensen uit je omgeving). 

WJe weet niet eens tot welke kategorie je zelf 


behoort....en bovendien degenen die gisteren 
tekort schoten, kunnen vandaag korrekt hande-- 
Len” 


Bij alle werkzaamheden beveelt Dogen drie soorten 
bewustzijn aan: een vreugdevol, een liefdevol en 
een groot. 


"Een vreugdevol bewustzijn is het werk doen, 
de maaltijd koken op deze dag, op dit moment, 
met dit liehaam, dat de vrucht is van myriaden 
geboortes en duizenden levens. Aldus kreëer je 
verdienste voor tienduizenden geboortes. Dit 
doorgronden is vreugdevol bewustzijn". 


Een liefdevol bewustzijn is het bewustzijn bijvoor- 

beeld dat ouders hebben voor hun kinderen. 
lOf zij nu arm of rijk zijn, zij zijn vol zorg 
over de groet van hun kinderen. Zij sehenken 
geen aandaeht aan hun eigen armoede of rijkdom, 
maar zij bedekken hun kinderen wanneer het koud 
is of beschermen hen tegen een al te hete zon. 
Dit is uiterste liefde. Op dezelfde wijze moet 
de water en granen beschouwen met zorg vol me- 
dedogen als betrof het de groei van je eigen 
kinderen! 


Een groot bewustzijn is een bewustzijn 

"als een grote berg of een grote oeeaan: hij 
heeft geen enkele voorliefde en kent geen eks- 
klusivitett. Beschouw twee pond niet als licht 
en honderd ktlo niet als zwaar. Laat je niet 
verleiden door de klanken van lente. Bezie de 
veranderingen van de seizoenen met een en het- 
zelfde oog. Op deze wijze moet je studeren en 
Leren begrijpen wat een groot bewustzijn is" 
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prof. Katsujo Terayama. 
yuran (wa) ikkoku no ko: de berg-orchidee vervult 


het ganse land met haar geur —- Tiltenberg 17 sept. 
Earp, 


bergen en rivieren 


Tot slot enkele regels over Dogens visie op de na- 
tuur. De Shoböogenzo bevat een hoofdstuk met de ti- 
tel: Sansuikyo, de sutra van Bergen en Rivieren. 
Dit is geen sutra over de bergen en rivieren, maar 
Dogen beschrijft daarin dat bergen en rivieren zelf 
sutra's zijn. Bergen en rivieren zijn in hun berg- 
zijn en in hun rivier-zijn direkte ekspressies van 
de Boeddha-dharma. 


“Bergen en rivieren hier en nu zijn de manifes- 
taties van de oude Boeddha-weg. Elk woont in 

de staat van zijn eigen zijn, realiserende de 
kracht van het volledige bestaan. Omdat zij 
reeds bestonden in hun eigen zijn, nog voordat 
er vorm was ontstaan, zijn zij vrij van mani- 
festatie” 


Aldus opent Dogen dit hoofdstuk. Bergen en rivie- 
ren doen niets anders dan volledig funktioneren. 
Het leven van een berg en het leven van water kent 
geen begin (en dus geen einde). Niet gebonden aan 
hun eigen vormen brengen zij vrijelijk de diepste 
kwaliteit — de Boeddhakwaliteit — van het bestaan 
tot uitdrukking. En Dogen beschrijft dan deze VELT 
heid van Boeddha-ekspressie: 


"Een groene berg wandelt altijd. De stenen 
vrouw baart een kind in de nacht. Omdat bergen 
niet de kenmerken van bergen missen, wonen ze 
altijd rustig en zijn ze altijd aan het wande- 
BER een De wijze waarop de bergen lopen is pre- 
etes zoals de mensen lopen. Twijfel daarom 
niet aan het lopen van mensen....Als je tWij= 
felt aan het lopen van een berg, ken je je et- 
gen lopen niet. Zodra je je eigen Lopen kent. 
zul je ongetwijfeld het Lopen van de groene 
berg kennen. Een groene berg is noch een le- 
vend wezen, noeh een levenloos wezen. Oe dt 
moment kun je twijfelen aan het wandelen van 
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een groene berg....(dit) lopen voorwaarts houdt 
noott op, en het lopen achterwaarts houdt ook 
noott op. Naar voren lopen staat het lopen naar 
achteren niet in de weg. Dit noemen we het 
stromen van de berg en de stromende berg... 
Een groene berg wordt het lopen meester en een 
oosterse berg is in staat te wandelen over wa- 
ter. Deze aktiviteiten zijn de praktijk van 

een berg... een berg ts altijd aan het onder- 
zoeken op elke plaats....…. Daar 1s Lopen, daar 
daar is stromen, en er is een moment,dat een 
berg een kind voortbrengt. Omdat bergen 
Boeddha's worden, verschijnen Boeddha's op de- 
ze wijze! 


Dogen vraagt ons een berg nauwkeurig te bestuderen 
en hij geeft de richting aan van dit onderzoek: 
niet als onderdeel van de geologie, niet als na- 
tuurliefhebber, niet als dichter, maar als Boe- 
ddhist. Dat wil zeggen, kijken naar de bergen als 
de ekspressies van de uiteindelijke werkelijkheid 
die de berg is. Kijken naar de berg als berg is in 
de waarneming van de berg de idee, het vertrouwde 
denkbeeld van de berg achterwege laten, en kijken 
naar de berg met de ogen van de berg. Een berg is 
boeddhisties gesproken, een dharma. Dharma's zijn 
dingen, fysieke en mentale. Dharma's hebben drie 
kenmerken: 1. zij zijn voortdurend aan verandering; 
2. zij hebben geen eigen zelf; 3. zij zijn 'leeg'. 
De konsekwenties hiervan zijn, dat de dingen elk 
moment anders zijn, dat zij niet op zichzelf be- 
staan, maar steeds in afhankelijkheid van andere 
dharma's, en dat de dingen niet gelimiteerd worden 
door hun grenzen. 'De bergen lopen' wil zeggen, 
dat de bergen vrij zijn ten opzichte van het idee 
dat bergen een staties geheel vormen. Zij bewegen 
zich, zoals ik mij beweeg. De dingen wonen op hun 
eigen plek, maar die plaats is één en al aktiviteit 
binnen de grenzeloze aktiviteit van het universum. 
De beweging van de bergen kun je alleen waarnemen 
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als je je idee van een berg opgeeft, bijvoorbeeld 
dat een berg een levenloos wezen is, maar ook als 
je je idee over jezelf opgeeft, b.v. dat je een 
levend wezen bent. Eerst wanneer je stapt uit deze 
vooronderstellingen ga je bergen weer als bergen 
zien. Dan is het ook geen vreemde gedachte dat een 
berg een bergenkind baart. Want wat is een kind 
baren? Op het moment dat een moeder een kind voort- 
brengt, zijn moeder en kind dan gescheiden? Je moet 
niet alleen bestuderen dat jij moeder wordt als 

een kind geboren wordt, maar ook dat jij een kind 
wordt. 


Dogen geeft eenzelfde benadering van het begrip 
water: 


“Water is noch sterk, noeh zwak, noeh voehtio, 
noeh droog. noeh bewegend, noeh stilstaand, 
noeh koud, noeh warm, noeh bestaand, noeh niet- 
bestaand, noeh illusie, noeh verliehting. Wan- 
neer het kondenseert is het harder dan diamant. 
Wie kan het breken? Wanneer het smelt 18 het 
zachter dan melk. Wie kan het vernietigen? … 
..Dit is niet het moment bestuderen dat mense 
lijke en hemelse wezens water zien, dit ts het 
moment bestuderen dat water water ziet. Bestu- 
deer dit door en door omdat daar praktijk en 
verliehting van water in water is, water 
spreekt van water. 

Je moet weten dat hoewel alte dingen be 
vrijd en niet gebonden zijn aan iets, zij wo 
nen tm de staat Van srchZeljs. 

Het bestaan van water houdt zieh niet beztg 
met verleden, heden en toekomst of met de feno- 
menale wereld. Daarom is er zelfs water waar 
geen rivier of oeeaan is. Omdat dit zo is, Ts 
water de realisatie van het gemeenschappelijke 
punt. Zo ver Boeddha's en Patriarchen retken, 
zover reikt het water. Zo ver als het water 
reikt, daar zullen Boeddha's en Patriarchen 
noort ontbreken..." 
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Dogen probeert uit te leggen, dat bergen en rivie- 
ren zazen doen. En wie zelf zazen doet (hij ge- 
bruikt graag te woord 'studeren'), ziet dat bergen 
en rivieren ook zazen doen. Zazen is een onbescherm= 
de, niet afgebakende aktiviteit. Telkens als ik 
zazen doe, maak ik mijzelf kwetsbaar voor alles 
wat optreedt. Deze kwetsbaarheid is absoluut, een 
oneindig meegaande beweging, een eindeloze vorm 
van absorberen. Eet einde wordt slechts aangegeven 
door mijn zwakheid die mij vraagt op te geven, een 
grens te stellen. Zazen is een onbeschermde aki 
viteit omdat zazen een niets en niemand weigerende 
handeling is. Ik bepaal niets in zazen. Er worden 
geen lijnen getrokken, geen afscheidingen ge- 
plaatst. Alles wat in zazen optreedt, zweeft vrij 
door mijn aktiviteit heen. De dingen hebben daar 
wel een plaats, maar geen naam. De dingen zijn niet 
langer stollingen van een verleden, noch gewenste 
mogelijkheden van een toekomst: zij bestaan onein- 
dig op een oneindige plaats. De ruimte die zij n= 
nemen is grenzeloosen in die grenzeloosheid zijn 
ze zonder belemmering voor elkaar aanwezig. Als ik 
zó zazen doe dat alles wat gebeurt ongehinderd 
plaats vindt, dan zal ik zien dat de bergen ver- 
licht zijn in hun berg-zijn en dat water verlicht 
is in het water-zijn. Vandaar dat Dogen op voor 
zijn denkrant zeer kenmerkende wijze kan eindigen 
met: 


'Er zijn bergen verborgen in schatkamers. Er 
zijn bergen verborgen tn moerassen. Er Zijn 
bergen verborgen in de hemel. Er zijn bergen 
verborgen in bergen. Er zijn bergen verborgen 
in het verborgene. Een oude Boeddha zet: ‘Een 
berg is een berg, water ts water!. Deze woor 
den betekenen niet dat bergen bergen zijn, 
maar zij betekenen dat bergen bergen zijn. 
Daarom onderzoek de bergen door en door. Wan- 
neer je de bergen grondig bestudeert, ts dat 
de volledige inspanning van de bergen" 
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Dogen zinspeelt hiermee op de beroemde woorden van 
een zenmeester: ‘Dertig jaar geleden, nog voor ik 
met mijn zenstudie begonnen was, zag ik bergen als 
bergen en rivieren als rivieren. Later, toen ik 
wat meer intieme kennis had van de dingen, kwam ik 
tot de ontdekking dat bergen geen bergen waren en 
fivieren geen rivieren. Nu ik echter tot hun kern 
ben doorgedrongen zie ik dat bergen alleen maar 
bergen zijn en rivieren alleen maar rivieren'. 

Dat inzicht echter, dat alles gewoon is zoals het 
Is, geeft zich slechts prijs na grote inspanning 
en na een lange weg van zuivering. En wie het be- 
reikt staat als Dogen na zijn verblijf in China, 
‘met lege handen’. 


Nico Tydeman 


P.S. Voor deze artikelen over Dogen was ik geheel 
afhankelijk van vertalingen. Ik kwam tot een weer- 
gave van Dogens teksten in het Nederlands door di- 
verse vertalingen onderling te vergelijken en soms 
ook door mijn eigen intuïtie te gebruiken. 


Literatuurlijst: 


Dogen Zenji, Shobogenzö, the eye and treasure of the true 
Law, transl. by Kosen Nishiyama and Jonhn Stevens, vol. I 
and II; publ. by Nakayama Shobo, Tokyo, Japan. 


Zen Master Dogen. An Introduction with selected writings. 
trans. by Yuhö with Daizen Victoria; Weatherhill, New York 


Diverse hoofdstukken zijn vertaald door Abe Masao en 
Norman Waddell, verschenen in The Eastern Buddhist. 


Vertalingen van gedeeltenuit de Sbgz ook bij Jiyu Kennett 
in Zen is eternal life; Dharma Publishing 
(meestal echter kompilaties) 


Enkele belangrijke hoofdstukken ook bij Francis Dokun Cook, 
How to raise an ox. Center Publications, Los Angele, Calif. 
(Zeer goed, met een uitstekende inleiding) 
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= Sbgz Zuimonki (Dogens toespraken tot zijn monniken) 
vert. Reiho Masunaga, a Primer of Soto” Zen,; the university 
Press of Hawai, Homolulu (An East West Center Book) 
vert. Thomas Cleary, Records of Things heard; Prajna Press, 
Boulder 1980. 


— Sbgz Sansuikyo 
vert. Carl William Bielefeldt, een gestencilde uitgave, 
soort proefschrift met inleiding, uitgebreide voetnoten en 
een nabeschouwing; University of California, Berkeley 


— Enkele uitgaven van het Mountain Gate Study Center (van het 
Zen-Center te San Fransisco): 
Moon in a dewdrop, writings of Dogen Zenji, 
Bird flies like a bird, writings of Dogen Zenji. 


Studies over Dogen: 
— Hee-Jin Kim, Dogen Kigen, Mystical Realist. The University 
of Arizona Press, Tuscon, Arizona 


— Takashi James Kodera, Döogen's Formative Years in China. An 
historical Study and anntated translation of the Hokyo-ki. 
Prajna Press, Boulder, 1980. 


— Abe Masao, Dogen on Buddha-nature, in Eastern Buddhist Vol. 
IV, no. 1, May 1971, pe 28 vv. 
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Vijf dagen in een 


SOTO _ ZEN — vrouwen klooster 








Ludwigis Fabian, Duttse Benediktines, psychologe, 
pas terug in Duitsland (Münehen) na 22 gaar ver- 
blijf in de Filippijnen en 2 jaar in Japan. In 
Japan beoefende zij zen onder leiding van Yamada 
Koun Röshi. Momenteel geeft zij kursussen in 
kontemplattieve meditatie, 


Hoewel de titel van dit artikel het meest benadert 
wat mijn verblijf in Shobo-ji voor mij betekende, 
Is een onmiddellijke aantekening bij de uitdruk- 
king ‘vrouwenklooster! op zijn plaats. 

Bij het horen van het woord vrouwenklooster. of 
convent, denkt een christelijke non of zuster, zo 
als ik zelf ben, direkt aan religieuze vrouwen, 
die in een gemeenschap wonen in een daarvoor ge- 
schikt gebouw. Hun levensstijl zal een uitdrukking 
Zijn van de Regel of de konstituties van de orde 
of kongregatie waar ze zich bij aangesloten hebben. 


Een volleerde zen-non van de sötö-richting echter 
leeft alléén in Één van de duizenden tempels, die 
tot deze tak in Japan behoren. De tempel is voor 
de rest van haar leven aan haar zorg toevertrouwd. 
Als ze niet voor een opvolgster kan zorgen, komt 
de tempel na haar dood weer in het bezit van de 
Soto-sekte. Maar een zen-non beschouwt de zorg 
voor een opvolgster als één van haar meest heilige 
plichten. Daarom zijn er in feite vaak drie mensen 
In een vrouwentempel, nl. de oude non die opge- 
volgd gaat worden, zij die in de tempel werkt en 
het beheert, en een kind of jong meisje dat de be- 
doeling heeft in de voetstappen van haar voorgang- 
ster te treden. 
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Het noemen van een kind dat later non zal zijn, 
duidt op een opmerkelijk verschil tussen ons chris- 
telijk verstaan van een religieuze roeping en de 
manier waarop een Sóotöo-non in Japan in haar levens- 
staat kan komen. Er zijn maar weinig van deze reli- 
gieuze vrouwen die hun leefwijze op latere leeftijd 
kiezen. De meeste van deze vrouwen waren door hun 
ouders als gift gegeven aan de tempel toen ze nog 
heel jong waren. 

Eenmaal aan de tempel gegeven werd het kleine 
meisje grootgebracht en opgevoed door de non, die 
de tempel beheert. Al op de lagere school valt ze 
op door haar donkere kleding en haar klasgenoten 
weten dat ze op een dag de non van de plaatselijke 
tempel zal opvolgen. Terwijl ze opgroeit kan ze 
beginnen met assisteren bij de verschillende tem- 
peldiensten, ze kan b.v. enkele gebeden die gereci- 
teerd worden leiden en ze kan leren hoe de gebeds- 
trommel, de mokugyo, geslagen moet worden en hoe 

de verschillende bellen geluid moeten worden, die 
het reciteren van de sutra's begeleiden. 

Als ze vijftien jaar is, wordt ze gestuurd naar de 
enige trainingsschool voor vrouwen van de Soto- 
sekte in Japan: Shoböoji in Nagoya. Dat is de plaats 
waar ik vijf dagen het leven van deze vrouwen mocht 
delen. 


Ontvangst in Shoboji 


In tegenstelling tot andere, rijke tempels in 
Japan, die majesteitelijk tegen de heuvels liggen 
temidden van parkachtige tempelgronden, staat 
Shoboji achter huizen verscholen aan een klein 
steil straatje in de buitenwijken van Nagoya. 


Men gaat een ronde poort aan de straat door 

en ziet dan rechts de oude keuken en de nieuwe 
prachtige hatto. Links staat het gastenhuis, de 
meditatiehal of zendo en in de tuin op een hoger- 
liggend overdekt podium de boncho, de grote klok. 
Een klinkerpad leidt regelrecht naar de woonver- 
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trekken van de vrouwen precies tegenover de toe- 
gangspoort. In de open deur van dit oude houten 
gebouw verscheen een 19-jarige non in koromo 
gekleed en met geschoren hoofd. Ze begroette ons 
met een rustige glimlach en een diepe buiging. 
Mijn metgezel, prof. Kawanami, en ik deden onze 
schoenen uit en volgden haar op kousevoeten door 
de gang naar de hatto. Deze kapelachtige gebeds- 
ruimte was blijkbaar het centrum van Shoboji, een 
grote ruimte met tatami op de vloer en een altaar 
waarop onze jonge portierster voor ons de kaarsen 
had aangestoken. Na een paar minuten stilte waar- 
bij we op Japanse wijze op onze hielen zaten, wer- 
den we naar de aangrenzende spreekkamer geleid 
waar we wachtten op Aoyama-sensei, de huisoverste. 
De portierster verdween en keerde net zo geluid 
loos weer terug met een blad met dampende doekjes, 
thee en koekjes voor ons. Enkele minuten later 
verscheen Aoyama-sensei, groette ons met een diepe 
buiging en wij groetten net zo terug. Ze ging 
achter de tafel in lotushouding zitten. Haar rus- 
tige zekere glimlach nodigde me uit te praten ter- 
wijl haar heldere ogen me konstant peilden. 
Aoyama-sensei en prof. Kawanami waren beiden leden 
van de groep van boeddhistische religieuzen, die 
in 1979 vanuit Japan naar Europa kwamen voor een 
eerste boeddhistisch-christelijke dialoog. Door de 
aanbeveling van prof. Kawanami had ik toegang ge- 
kregen tot Shoboji. | 

Shoboji was het noviciaat van de Soto-vrouwen voor 
heel Japan. In juni 1981 waren er 25 vrouwen tussen 
de 16 en 50 jaar op de trainingsschool. Vijf van 
de oudere leden hadden deze leefwijze later geko- 
zen, de rest van de jongeren waren op jeugdige 
leeftijd als gift aan verschillende tempels ge- 
schonken. Er werd me verteld dat de duur van de 
training varieert en afhankelijk is van leeftijd, 
van genoten opleiding en van andere faktoren. Voor 
sommigen duurt de training maar twee jaar, voor 
anderen — vooral voor de vijftienjarigen — kan de 
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training 8 jaar duren. Aan het eind van hun trai- 

ning en voor ze terugkeren naar hun eigen tempels 

ontvangen ze de titel van ‘religieus leraar! 

sensei. Dit is van dezelfde rang en waardigheid 

als de mannelijke priester. Het verschil is echter 

dat de man mag trouwen en de vrouw een celibatair 

leven aangaat. Het staat haar wel vrij in het 
seculaire leven terug te keren. 


De religieuze kleding van een boeddhistische non 


Is een weerspiegeling van het oosters monnikendom. 
Het bovenste kledingstuk is een sari-achtige lange 
shawl die over de schouder hangt en kesa heet. On- 
der de kesa draagt men de koromo, een lang gewaad 
met wijde mouwen van Chinese oorsprong. Onder de 
koromo wordt een grijze kimono gedragen, die het 
oorspronkelijke kledingstuk van de Japanse vrouw 
Is. In tegenstelling tot de westerse praktijk be- 
dekt een boeddhistische non nooit haar hoofd met 
een sluier. 

Deze kleding is helemaal met de hand genaaid. Het 
leren naaien van de eigen religieuze gewaden is 
onderdeel van de training in Shoboji. 

Sesshin in Shoboji 

Ik was juist op tijd voor de maandelijkse zen- 
retraite, sesshin genaamd. 

In Kamakura had ik sesshin van vijf dagen meege- 
maakt en in het katholieke zen-centrum in Shinmei- 
kutsu sesshin van zeven dagen. Hier in Shoboji 
duurde het maar drie dagen, kennelijk omdat sesshin 
ledere maand gehouden werden. | 
Aoyama-sensei begeleidde me persoonlijk naar de 
zendö. Het leek sterk op de meditatieruimte waar 
ik veel van was gaan houden, in het zencentrum van 
p. Lassalle in Shinmeikutsu: een grote hal waar 
het licht gedimd was door de smalle hoge ramen. Er 
loopt rondom de zendo een gang met ramen die uit- 
kijken op de tuin. In het midden van de zendo 
troont Manjusri, een hoogvereerde bodhisattva. 
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s Morgens, 's middags en 's avonds werd hij het 
eerst bediend met een ceremoniële maaltijd, vóór- 
dat de nonnen begonnen aan de prachtige liturgie 
van hun eigen gezamenlijke maaltijden in de zendo 
tijdens de sesshin. 

Op een verhoging langs de muren van de zendo liggen 
de tatami. Ieder heeft haar eigen mat, haar eigen 
plaats, aangegeven met een houten naamplaatje. 
Aoyama-sensei nam de tijd om me naar mijn plaats 

te leiden, me te laten zien hoe ik moest zitten en 
hoe de kinhin volgens de Soto-traditie gaat. 

De volgende morgen luidde de bel voor het opstaan 
om & uur. Een kwartier later zaten we op onze 
plaatsen in de zendo met ons gezicht naar de muur. 
De grote zendo-trommel werd geslagen en de grote 
bel geluid. De dienstdoende non kondigde de start 
van de sesshin aan. 

Omdat ik eerder mee had gedaan aan sesshin van tien 
en twaalf uur meditatie per dag leek het schema 
van zes uur zitten en twee teisho van 15 uur me 
aardig licht. Maar de zitperiodes van drie kwartier 
waren de langste die ik tot dusver had meegemaakt. 
Aan het einde van de sesshin was er een feestelij- 
ke maaltijd, die voornamelijk bestond uit giften 
van donateurs van de tempel. 


Dagelijks leven in Shoboji 


Na de sesshin was er een rustdag, waarop men kle- 
ren verstelde en persoonlijke bezittingen schoon- 
maakte. De dagen in de maand met een 4 of een 9 in 
de datum zijn vrije dagen in het klooster. 


Het elkaars hoofden scheren wordt ook gedaan op 
deze dagen. Hoewel deze praktijk waarschijnlijk 
botst met de esthetische gevoelens van de wester- 
ling kan men niet anders dan de kracht van deze 
jonge vrouwen bewonderen als ze zich tussen de me- 
nigte op straat en op stations met gemak en waar- 
digheid bewegen, vooral omdat er nog maar zo wei- 
nig over zijn in het land. 
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Om mij te laten ervaren hoe het dagelijks leven in 
Shoboj1i werkelijk is, kreeg ik op mijn verzoek 
toestemming hun werkkleding te dragen (nl. zwarte 
wijde broek en een zwart kimono-vormig jak) en mee 
te werken. 

Voor Europees begrip is het leven daar erg arm en 
eenvoudig. Meestal delen vijf vrouwen één kamer. 
Omdat er niet genoeg muurkasten zijn, gebruiken ze 
houten en hard-boarden kisten voor hun persoonlij- 
ke spullen. De was doen ze met de hand. 

Een houtkachel staat in het midden van de oude 
keuken. Dikke grijze en zwarte rook stijgt op en 
doet de ogen tranen van de ijverige kokkinnen, die 
de kachel aanhouden met sprokkelhout uit de tuin. 
De maaltijden waren vegetarisch en eenvoudig: 
zachte rijst, tofu-soep en groentes. 

Toen ik opmerkte dat we in die vijf dagen van mijn 
verblijf niet éénmaal fruit hadden gekregen, ver- 
telde men mij dat fruit te duur is om te kopen.Het 
kwam alleen op tafel als donateurs ze aan de 
tempel hadden gegeven. Regelmatig worden in Japan 
door nonnen en monniken takuhatsu, bedelaarstoch- 
ten, gehouden. Hun verschijning voor winkels en 
huizen, waarbij ze sutra's reciteren, is een veel 
voorkomend verschijnsel in de Japanse kultuur. Be- 
delen geeft de religieus de kans nederigheid te 
oefenen en de mensen in de stad de gelegenheid 
liefdadigheid te beoefenen. Er zal zich nooit ie- 
mand van ze afwenden zonder voedsel of een aalmoes 
te hebben gegeven. 

Maar meestal zijn de vrouwen van Shoboj1i in de 
tempel, waar ze lessen krijgen van Aoyama-sensei 
en van de Röoshi uit de buurt. 

De Shobogenzo, het werk van de grootste Soto-leraar 
Dogen Zenji, is één van hun leerboeken. 

Ik maakte ook nog één van hun zanglessen mee, die 
werd gegeven door een bejaarde Röoshi. Hij onderwees 
met groot geduld en eerbied de oude, mysterieuze 
wijzen van de sutra's, die gezongen worden bij 
speciale plechtige tempeldiensten. Deze manier van 
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zingen is zeer zeker heel vermoeiend. De meeste van 
hun gebeden echter worden eerder op één toon gere- 
citeerd dan gezongen. 

De twee gedachtenisdiensten, die ik mocht bijwonen, 
duurden langer dan een uur en hadden een uitvoerig, 
maar erg mooi ceremonieel. Er waren zeker heel veel 
lessen in ceremonie aan voorafgegaan om zo'n uit- 
voering te krijgen. 

Ook in de zendo en bij de maaltijden zijn talrijke 
buigingen en gassho kenmerkend voor de relaties 
tussen de zusters en voor de sfeer van het heilige 
en het numineuze. De nonnen raken vrijwel nooit 
iets aan zonder eerst hun handen in gassho te 
brengen en hun hoofden te buigen. 


De immanentie van het heilige, het absolute, in 
jezelf en in alles wat bestaat, wordt op die ma- 
nier telkens weer bewust gemaakt. 

Deze ceremoniën hebben heel veel voor mij betekend. 
Ze lieten zien hoe een uiterlijke vorm een getui- 
genis kon zijn van een innerlijke. 


De vijf dagen in Shoboji in Nagoya tijdens mijn 
tweejarig verblijf in Japan waren een buitengewoon 
verrijkende ervaring. Verscheidene zusters waren 


nieuwe spirituele vrienden geworden. 


Ludwigis Fabian. 
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Oude Chinese tekst gekalligrafeerd door Ikuma 
Arishima (1882 — 1974): 
Bekijk goed wat je bekijkt. Men moet het wezen 


zien van de dingen. Men moet zien wat de mens moet 
gijn. Stil sijn, 
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ZEN OP DE TILTENBERG 


Zilkerduinweg 375, 2114 AM Vogelenzang 
tel. 02520-17044 


MEDITATIE BIJEENKOMSTEN 1982 


Sesshin: Een intensieve training in de stijl van 
zen. Deelname uitsluitend voor diegenen die hier- 
mee vertrouwd zijn. 


Eds Kl BEE Dr. H.M.Enomiya Lassalle s.j. 
26 febr. — 2 maart Tokyo 


3 — 7 augustus Dr. I. Okumura o.c.d., Kyoto 
Weekends: ter voorbereiding en voortzetting van 


deze intensieve training; minstens 6 u meditatie 
per dag —- volledige stilte. 


8 — 10 januari 17 — 19 september 
2 23 seil 5 = 7 november 
EL TV Jant 17 — 19 december 
Ter kennismaking met deze vorm van meditatie: 
weekend: 12 — 14 maart 

I= We maart 
3 — 5 september 


De weekends worden gekoördineerd door M.-E. Maréchal 


LITERATUUR: 


— stencils van de sesshin o.l.v. Dr.K.Kadowaki 
(aug.'79, 25 blz. engels) 

— stencils van de sesshin o.l.v. Dr.W.Johnston 
(aug. '80, 26 blz. engels) 

-— stencils van de sesshin o.l.v. Dr.H.M.Enomiya 


(sept.'80, 33 blz.nederlands) Lassalle 
Te bestellen door overschrijving van f 5.-- per ex. 
èn de portokosten: voor één ex. f 1.45, voor twee a 


of drie ex. f 2.10 óp giro 1576221 t.n.v, de 
Tiltenberg. 











„ZEN IN DE KOSMOS 


CPrins®Hendrikkade 142 
IONIAT ‘Amsterdam/NL tel. 020-267477 


Zen in de Kosmmos 
Van maandag t/m vrijdag , elke dag 17.30 — 18.15: 
zazen en de haert-sutra. 


Elke dinsdag: 

19.30 — 21.30 u. Voor hen die pas beginnen. Inlei- 
ding in de praktijk van zazen, grondbegrippen van 
het boeddhisme. Zazen-kinhin-zazen. 


Elke woensdag: 

19.30 — 21.30 u. Voor hen die al vaker begonnen 
zijn. Inleiding lezen en kommentaar op Dogens 
Shobogenzo Zuimonki. Zazen-kinhin-zazen; sutra zin- 
gen 


Elke donderdag om 19.30 uur: 

Integrale meditatie op basis van zazen o.l.v. 
Maarten Houtman. Deelname het gehele jaar door 
mogelijk na overleg met Maarten. 





Willen degenen die belangstelling hebben voor een 


zen-groep in Eindhoven of in 'sHertogenbosch, 


begeleid door Judith Bossert,hierover kontakt op- 


nemen met Jos Poodt — v.Kinsbergenstraat /1l — 
5612 LL Eindhoven — tel 040-430178 (na 18 uur)? 
Mogelijke meditatieavond dinsdag of donderdag. 





THERESIAHOEVE DOMINICANENSTRAAT 24 5453 JN LANGENBOOM 
telefoon 08863-1277 (liefst tussen 18 en 20 uur) 
banknummer: 1269.07412 bij Rabobank Langenboom, 
(postgiro hiervan: 1667816) 


THERESIAHOEVE 

biedt de mogelijkheid van bezinning en de beoefening 
van zen: in geleide weekends of weken (zie program- 
ma), in groepen met eigen leiding, of privé. 


LOGIESKOSTEN: 

f 27,50 of f 35,-- naar inkomen, per persoon per 
etmaal. Als men zelf geen lakens meebrengt kan men 
ze voor f Ay bij ons huten. 


Onze maaltijden zijn lacto-vergetarisch. 
Theresiahoeve is via openbaar vervoer te bereiken 
d.m.v. Zuid-Ooster buslijn 19 vanaf station Nijme- 
gen. Vertrektijden daar: 9.07; 11.07; 13.07; 15.07; 
17.07; 20.07 (!) en 22.07. Bij de kerk uitstappen 
en in deze-fde richting nog een klein eindje door- 
lopen. 

Theresiahoeve verzorgt de administratie van het 
tijdschrift ZEN. (abonn.prijs: f12,50 per jaargang 
januari/april/juli/oktober). Abonnees van ZEN krij- 
gen automatisch de gegevens over de aktiviteiten 
van Theresiahoeve, plus de zenprogramma's van De 
Tiltenberg en De Kosmos, plus een lijst van ' Zen 
elders in Nederland en België’ 


Theresiahoeve kan bij bestelling leveren: 


— meditatiekussens (bruin) à f 25,-- (+ f 6,25 porto) 
— meditatiebankjes af 12,50 le f Zee porte) 
(zwart, bruin of blank }) 
— "Een oriëntatie op Zen! door prof.Kwee Swan Liat 
af 5,-- (+ f Ly-- porto) 
— losse nummers van ZEN ar A00 - 


® 


ZEN IN THERESIAHOEVE 


De kosten van de weekends bedragen f 855; tenzij 
anders vermeld. Bij vooruitbetaling gelieve niet 
het rek.nr. van het tijdschrift te gebruiken, maar 
dat van de Rabobank. 

De weekends beginnen om 21.00 uur vrijdags en eindi- 
gen zondagsmiddag tussen 16.00 en 17.00 uur. 
Degenen die hun opgave voor een week of weekend 


binnen twee dagen voor het begin van de kursus af- 


zeggen, worden f 25, ——- "strop''-kosten berekend. 
24 == 24 januari Ademen o‚l,v, Janneke Ritsema v.Eck 


Bewustwording door het beoefenen van ademhaling en 


beweging. Langzame en gekoncentreerde oefeningen, die 


geleidelijk het bewegingspatroon (en de geest) ver- 
rijken, De oefeningen zijn zeer eenvoudig. Men bouwt 
Ze Op voor zover men individueel daartoe de kapaci- 
teiten heeft, Het gaat niet om prestatie! Het is 

hierdoor ook mogelijk mensen van diverse aard, leef- 
tijd en lichamelijke begaafdheid tezamen te hebben, 
De oefeningen geven als vanzelf aanvullingen op de 


'zit-praktijk' van hen die aan zen doen, Voor degenen 


die dat wensen is er twee maal per dag gelegenheid 
te mediteren, 


29 -31 januari Zen, begeleid door Mimi Maréchal 


Weekend ter voorbereiding op en voortzetting van 
de eigen intensieve zentraining; minstens 6 u 
meditatie per dag -— volledige stilte - eenmaal 
per dag een inleiding of gesprek. 








2e JJ februari Oefening in BOVENTONEN, 
oefening in ADEMEN, 
oefening in STEMVORMING, 
oefening in ZEN. 

o.l.v. Michael Vetter 

Zie voor nadere gegevens los inlegvel. 


22-14 februari Meditatie en kreativiteit 
o.l.v. Betty v.Kipshagen en 
William Yang 


In dit weckend zoeken we naar wegen om ons eigen 
innerlijk te verkennen en te ervaren en aan dit inner- 
lijk beleven uitdrukking te geven. Dit zullen we doen 
op meervoudige wijzen: -via meditatie in zenstijl 
zoeken we kontakt met onze diepste werkelijkheid; 

=via oefening in klank en gebaar, in tekenen en kleien 
geven we aan die gevoelens gestalte, die onze opgang 
naar en overgave aan die diepste werkelijkheid in de 
weg staan, Het kontakt met ons lichaam zal hierbij 


centraal staan. 


> — / maart Zen , o.l.v. Nico Tydeman 


“Alleen maar zitten! 
voor hen die al vaker begonnen zijn. 


12 — 14 maart Zen en tekenen , o.l.v. Maria Adriaens 
en Judith Bossert 


mm mn a en mn nn nn nn nn mn nn nn 


Tekenen vanuit eigen meditatie is een heel andere 
ervaring dan tekenen-om-te-presteren. Die andere 
ervaring oefenen we door gerichte (naar de 'natuur') 
tekenopdrachten uit te voeren. Men hoeft niet te 
kunnen tekenen om méér te 'zien' met een potlood 

of pen in de hand. 

Maria Adriaens is leerlinge van Frederick Franck. 


Kosten voor dit weekend: f 95,-- -(materiaal inbegrepen) 


DN 


19 — 21 maart Zen en meditatie-in-beweging, 


o.l.v. Djie Han Thung 


Voor hen die bereid zijn het hele weekend als 
oefening op de zen-weg te beschouwen: niet alleen 

de zitperiodes in de zendo zijn zen-oefeningen, maar 
ook of juist vooral de tussenliggende periodes waar- 
in je de dingen van het dagelijkse leven doet. 

Naast het eigenlijke ‘zitten! wordt enkele uren aan- 
dacht besteed aan ‘meditatie in beweging’, dat be- 
schouwd kan worden als een overgang van het stati- 
sche zitten naar het dagelijks leven, Het is een 
dynamische vorm van meditatie, die ons helpt als het 
ware vanzelf in de juiste houding te groeien, 


26 — 28 maart Ademen o.l.v. Janneke Ritsema v.Eck 
sie 22 — 24 Tanuari 
2 - b april Zen, o.l.v. Chris Smoorenburg 


Voor beginnenden. 

Oefeningen in zazen, kinhin, enkele hara- 
oefeningen en enige inleidingen over de inhoud 
van zen maken deel uit van dit weekend. Alles 
staat in het teken van bewustworden, gadeslaan. 


19 — 23 mei Zen in zitten,lopen, staan, ademen 


a en ve 


o.l.v. Janneke Ritsema v.Eck en 
Judith Bossert 


(20 mei is Hemelvaartsdag) 


< Kosten: f 200.-- 


28 mei — 1 juni Len , o.l.v. Nora Houtman- de Graaf 


(30 en 31 mei is het Pinksteren) 
Deze vierdaagse begint op vrijdagavond 21.00 uur 
en eindigt dinsdagmiddag om 16.00 uur. 


Kasten: f Oje 
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MEDEDELINGEN: 


Van vrijdagavond 19 febr. tot maandagavond 22 febr. 
(kar naval) geven 


Maria Smulders en Reré van Leeuwen 


in de Theresiahoeve zendagen, zoals zen in het 
westen werd geïntroduceerd door Karlfried Graf von 


Durckheim. 
Behalve het eigenlijke zitten: oefeningen in 
bewustwording via het lichaam , t'ai-chi en 


meditatief tekenen. 
Enige ervaring met zen wordt verondersteid. 
Inlichtingen: tel. 03404 — 18795 
Opgaven bij: Mw. A. v.d. Wiel 
Venuslaan 359 A 
Eindhoven — tel. 040-420924 





THERESIAHOEVE: 
wekelijkse zen-kursussen o.l.v, Judith Bossert: 
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ZEN EN KUNST 


SHODO == de weg van het 
schoonschrijven 


In het voorgaande nummer van ZEN (nr.7-okt, '81) 

werd aandacht besteed aan Kyudo, de weg van het 
boogschieten. Voor dit nummer maakte Mimi Maréchal 
een artikel over Shodö, de weg van het sehoonschrij- 
ven. Reprodukttes en foto's van kalligrafieën van 
prof. Terayama zijn verspreid over dit nummer op- 
genomen. 








Tijdens de demonstratie van zen-kunst in 1979, 
waarover in ZEN nr. 3 (oktober 1980) een artikel 
verscheen van Dr. J.van Rragt en die eveneens werd 
aangehaald in ZEN nr. 7 (oktober 1981), was er een 
indrukwekkende uitvoering van shodo op de specifie- 
ke manier van Artsugendö ‚de zen-weg van het pen- 
seel. De shodo-meester, prof. Katsujo Terayama, 
liet voor elke demonstratie hier in Europa de vol- 
gende uitleg voorlezen: 


“Hitsuzendo betekent: Weg (do) van zen-oefening 
met het penseel (hitsu). Zoals zen de weg van de 
zelfkennis is en van de levendige zelfverwerke- 
lijking, zo kan hitsuzendö de weg genoemd worden 
tot de methode waarbij het penseel op waarachtig 
Levendige wijze gebruikt moet worden. 

Om het penseel zo levendig te leiden, moet de 
schrijvende tot het ware leven gewekt worden. Om 
het ware leven te vinden moet de mens zichzelf 
prijsgeven. Deze zelf -gave is het beste te verge- 
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lijken met de toestand van een tol, die heel 
rustig schijnt te staan, terwijl hij eigenlijk 
heel snel draatende is. 

Bij deze methode begint men met een rechte lijn 
te trekken met een groot penseel waarbij men al- 
le kraehten van het wezen aanwendt. Daarbij ademt 
men heel diep in, haalt het penseel utt het onge- 
vormde Niets en zet deze rustig op het papter. 
Terwijl men langzaam uitademt trekt men dan de 
hele streep door, gemakkelijk en gelijkmatig, 
alsof er aan het penseel een stuk rots bevestigd 
is met grote zwaartekracht. Wanneer het penseel 
dan van het papier loskomt, moet de energie weg 
vloeien en het penseel moet terugkeren in de we- 
reld van het vormeloze niets. Zo ontstaat er een 
streep van oneindige grootte. Dat is de basts 

van hitsuzendo. 


Dit grondbeginsel is ook van toepassing bij het 
schrijven van karakters. Wat men ook sehrijft: 
een punt, een streep. een eirkel of andere vor 
men, dat speelt geen rol. Als men op deze manter 
blijft oefenen en daarbij ook zijn oordeelkunde 
van de ogen ontwikkelt, door goede kalligrafteën 
grondig te bekijken, dan ontstaat er vanzelf 
goede sho. Daarom versehilt hitsuzendö niet van 
de ware. oorspronkelijke shodo. 

Door deze oefening kan men ook leren de geeste- 
lijke toestand en de kraehten van het ik uit de 
penseelstreep af te lezen, want in de klaarheid 
en de levendigheid van de pernseelstreep komt 
bokki tot uitdrukking. Pokkí betekent energte, 
de geest (ki) van de sehrijvende zoals deze zich 
manifesteert in de kraeht van de haal (trek). 
Wat hitsuzendö uitdrukt — sterker dan andere 
zemwegen — is het feit dat kraeht en begrenzing 
van het ik in de penseelstreep onmiddellijk tot 
uitdrukking komen en op het papier ziehtbaar 
achterblijven, zoals ook geldt voor het aanschou 
wen van overgeleverde werken uit vroegere tijden. 
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Daarom kan men beweren dat hitsuzendö één van de 
bijzondere wegen is om te proberen te komen tot 
de ware zin van het menselijk bestaan.” 


Tijdens de demonstraties in Europa nam prof. Tera- 
yama overal een Duitse leerling mee, Wolfgang Höhn, 
om aldus aan te tonen, dat deze zenkunst ook in 
het bereik ligt van westerlingen. Volgens prof. 
Terayama heeft de weg van het penseel een univer- 
seel karakter, net zoals zen zelf. 


De kalligrafieën zoals ZEN ze kan afbeelden op de 
kaft en in diverse afleveringen, zijn beperkt in 
hun fotografische reproduktie: schakeringen van 
lichte en donkeren halen kunnen niet helemaal tot 
hun recht komen. Toch is het mogelijk -— zoals bij 
alle reprodukties van grafische kunst —- de goede 
ziener te laten genieten of minstens een aanzet te 
bieden tot het leren waarderen van deze zo repre- 
sentatieve zen-kunst. 


Het beoefenen van hitsuzendo houdt inderdaad ook 
oordeelkunde in, die — zoals prof. Terayama het in 
de hierboven aangehaalde uitleg zegt — zich ont- 
wikkelt door goede kalligrafieën grondig te bekij- 
ken. Het kunnen lezen van Chinees-Japanse karakters 
Is daarbij niet zozeer een absolute voorwaarde. 

Ook voor de doorsnee Japanner is dit een moeilijke 
opdracht. De kunstenaar kan de vorm van de karak- 
ters zo veranderen dat het oorspronkelijke karakter 
haast onherkenbaar is. Vergelijk het karakter Mu 
van prof. Nagaya op de omslag met dat van Yamada 
Roshi op p. 28 . Men herkent de tekst vaak omdat 

men vertrouwd is met bepaalde zen-uitspraken die 

in de shodo steeds opnieuw gebruikt worden. De 
vervorming van de karakters ligt weliswaar aan ban- 
den, maar dat wordt geleerd in de les van kalli- 
grafie. 


De oude Chinese zen-spreuk 'de wijze ademt door 
zijn hielen! , zou men hier kunnen parafraseren in: 
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Zenmeester Koun Yamada. 
Mu = niets — Kamakura, maart '81 
(vergelijk met de schoonschriftkreatie van prof. 


Nagaya op de kaft van ZEN!) 
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‘shodo wordt bekeken vanuit de hielen'. Men is ge- 
neigd een schoonschriftkreatie eerst te bekijken 
met een analytische, evaluerende blik. Shodo gaat 
hier echter aan voorbij. Naarmate men meer tot in- 
nerlijke rust komt, ebt het gesprek weg dat je met 
jezelf voert aangaande indrukken en wetenswaardig- 
heden. Net zoals bij de meditatie kan men methodes 
toepassen als: tellen op de ademhaling, steeds 
terugkomen bij de ademhaling om aldus met het hele 
wezen aanwezig te zijn en niet alleen met het 
hoofd. Net zoals bij zazen komen duizend-en-één 
gedachten zich aandienen, emoties komen los en on- 
rust dreigt, maar als de geest vrij is kan men 
zich helemaal overgeven aan de kunst zoals die 
feitelijk is. En dat geldt zowel voor de kunste- 
naar als voor de aanschouwer. 


Op deze wijze zal de schoonschriftkreatie zich ook 
voor de westerling steeds meer en dieper openbaren, 
via al haar schakeringen van licht en donker, met 
het ritme van wit-grijs-zwart en het spel van 
kleine en grote penseelhalen, tot in haar diepste 
uitdrukking. Het gaat hier om een direkte waarne- 
ming, niet gehinderd door (voor)oordelen en inter- 
pretaties vanuit het beperkte en beperkende ik. 
Hier komt inderdaad de verbinding tot stand met het 
bovenzintuiglijke waarvoor verder elke verwoording 
ontoereikend is. 


Voor wie verder wil lezen en/of kijken: 


Daisetz T.Suzuki: Zen and Japanese Culture, Prince- 
tan 1973 
Hugo Munsterberg: Zen and Oriental Art, Tokyo '69 
Ernst Stürmer: Zen, mode of mogelijkheid, Nijmegen 
EN 

Trevor Legget: Zen and the ways, Boulder 1978 

Katsujo Terayama & Jan van Bragt: Zen und die 
Künste, Koln '79, (engels uitg.'82) 

Hans Waldenfels: Begegnung mit dem Zen-Buddhismus, 
Düsseldorf '80 

Yasuichi Awakawa: Zen Painting, Tokyo 1980 


Mimi Maréchal 
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30 jaar “Todtmoos.-Rutte” 


In 1981 werd de dertigjarige samenwerking tussen 
Mevrouw Dr. Marita Hippius en Prof.Dr. Karlfried 
Graf von Dürekheim herdaeht en gevierd. Bij 
een zwaar beladen programma met veel sprekers en 
muziek en zang van 26 september tot 4 oktober '61 
in de Wehratalhalle te Todtmoos was ook psyeholoog 
Dr. G.A.Litjens aanwezig. Hij maakte een persoon- 
Lijk verslag van het gebeuren. 


eee mn ee emmnnd 


Het was ruim tien jaar geleden, dat ik Dürckheim 
enkele malen in Rütte had gesproken en me daarnaast 
op de hoogte had gesteld van enkele therapievormen. 
Deze hebben in de loop der jaren een niet onaan- 
zienlijke uitbreiding ondergaan en het aantal mede- 
werkers loopt nu in de tientallen. Behalve in Rütte 
Is er nu ook in München een Rüttecentrum. 

De "existential-psychologische Bildungs- und 
Begegnungsstätte! is duidelijk over de dorpsgrenzen 
heengegroeid en er zijn vele vaste kontakten naar 
buiten: Er bestaat een intieme band met een zen- 
„klooster in Kyoto en regelmatig houden zenmonniken 
uit dat klooster sesshin in Rutte, zoals omgekeerd 
meerdere medewerkers van Dürckheim een langdurige 
zentraining in Kyoto ondergaan hebben. Daarnaast 
zijn er kontakten met het Junginstituut in Zürich 
en met vertegenwoordigers van de humanistische 
psychologie in Amerika. Verder zijn er meerdere 
centra in Duitsland, Frankrijk en Nederland waar 
men op geleide van de ideeën van Durckheim werkt. 
Last but not least: zijn theorieën vinden geleide- 
lijk aan meer bekendheid binnen de wetenschappelij- 
ke wereld en er zijn al enkele proefschriften ver- 
schenen over de persoon en leer van Dürckheim; in 
deze verdient expliciete vermelding de (niet goed- 
kope) dissertatie van Rüdiger Müller:'Wandlung zur 
Ganzheit'' (uitg. Herder). 
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Het is niet gemakkelijk in enkele regels de 'basic 
philosophy’ van Rütte te beschrijven, temeer daar 
er zich gedurende de laatste decennia een ontwik- 
keling in dit denken heeft afgespeeld. Rütte wordt 
(teveel?) vereenzelvigd met de persoon van Dürck- 
heim (door zijn vele publikaties en zijn grote 
welsprekendheid heeft hij de meeste bekendheid ge- 
kregen), terwijl Maria Hippius meer op de achter- 
grond blijft, mogelijk samenhangend met haar diep- 
tepsychologisch gericht werk, dat gewoonlijk indi- 
vidueel blijft en besloten binnen de vier muren 
van haar praktijkruimte; bovendien heeft zij wei- 
nig gepubliceerd. 

Hoe het ook zij: Dürckheim zou men een charisma- 
tische figuur mogen noemen. Het denken van Dürck- 
heim samenvattend, zou men kunnen stellen, dat hij 
probeert ons oog te laten krijgen voor de onafheid 
bij velen van ons, doordat wij onvoldoende onder- 
kennen hoe weinig de dimensie van het transcendente 
bij ons leeft en werkt. Ons westerse wereldbeeld 
IS zo eenzijdig: het draait bij ons om prestaties, 
om macht, om de wereld van het hebben. Wat wij 
hebben ontwikkeld is de ratio, maar dit eenzijdig. 
Ons wezen, onze religieuze dieptedimensie is zo 
verschraald en in feite leven wij in een existen- 
tieel vacuüm, zijn wij onaf, niet héél (het heil 
niet meer ontmoetend). Om ons hierdoor weer te 
laten aanspreken, om ons weer open te stellen voor 
deze dimensie moeten we geen beroep doen op ons 
aktief, bemeesterend, willend ik -— juist niet —, 
maar wij moeten stil worden, geen beroep doen op 
verstand en wil, we moeten leren luisteren, wach- 
ten, leeg worden. De '‘initiatische!' therapie leert 
de mens zien, dat hij burger is van twee werelden 
(aarde en hemel) en hoe hij slechts door het in 
kontakt treden met de wereld van het Zijn een 
‘Vollperson' wordt en hoe de 'ingroei' tussen zijn 
klein ik en zijn Wezen tot stand komt. 

Nu is Düúrckheim teveel klinikus (hij moge me dit 
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woordgebruik vergeven) om niet te weten hoeveel 
mensen die hem dag in dag uit raadplegen, door 
littekens uit vroegere jeugdtraumata gedeformeerd 
Zijn en hoe deze littekens een verder psychisch 
rijpen tegengaan, c.q. belemmeren. En hierin 
schuilt de waarde van de arbeid van Maria Hippius, 
die o.a. op geleide van het tekenen en van andere 
therapieën de mens door zijn blokkades probeert 
heen te laten groeien. 

Deze therapieën, technieken die gepraktiseerd 
worden, zijn er niet primair op gericht de mens 

tot méér, tot hogere prestaties te laten komen (ons 
kùnnen te vergroten), maar om de mens innerlijk 

te laten rijpen. Veel aandacht wordt besteed aan 
de '‘personale Leibtherapie'. De verhouding tussen 
de mens en zijn lichaam (niet bedoeld als 'Körper', 
maar als "“offen werdende Innerlichkeit, sichtbar 
werdende Seele! — Romano Guardini in 'Holderlin!, 
München, 1955, p.26), speelt bij het werken in 
Rutte een grote rol. Dúrckheim zelf beoogt primair 
het transcendente transparant te laten worden, de 
mens open te stellen voor zijn Wezen, zodat hij 

één kan worden met zichzelf en daardoor heel wordt. 


Het kongres 


Het lijkt me onmogelijk hier in een notedop de 
diverse lezingen samen te vatten. Het is temeer 
ondoenlijk, omdat een innerlijke lijn ontbrak. 
Duúrckheim was de dragende grond en het bezielende 
middelpunt van dit kongres. Gezien zijn hoge leef- 
tijd (86 jaar) is hij nog onvoorstelbaar vitaal. 
Hij leidde iedere morgen om 7.30 u de stilte- 
meditatie in, was bij alle lezingen aanwezig en 
zat In de meeste podiumgesprekken. 


Grote indruk op mij maakte de causerie van 
Wladimir Lindenberg, een Russische neuropsychiater, 
die als eerste spreker een uur lang zonder papier 
de zaal wist te boeien en te bezielen. Het was 

niet zozeer de geleerdheid, implicerend de kennis- 
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overdracht, die hem tot een groot spreker maakte, 
maar het hartverwarmende, de wijze waarop hij zich 
persoonlijk presenteerde. Zoals hij over het Rus- 
sische volk sprak deed mij denken aan de grote ro- 
mans van Dostojewski. Hij schetste het volk op het 
platteland, waar het dagelijks bestaan niet ratio- 
neel of cerebraal gevoerd wordt, maar waar het le- 
ven ‘onnadenkend!' doorleefd en geleden wordt. Hoe- 
wel ook daar lijden is, bitterheid, negativiteit 
en het kwade in velerlei gestalten kan verschijnen, 
leeft het volk toch in zijn kern vanuit een funda- 
mentele goedheid en vertrouwdheid. Men leeft in 
een nabijheid tot het andere en de ander en het 
religieuze is een bestaanskenmerk, dat alles door- 
trekt en kleurt. Het is niet de wereld van theorie- 
en (Lindenberg zei ook mooi: "Ze leven daar niet 
vanuit hun hersenen, maar vanuit hun hersenstam), 
maar het leven verschijnt in konkrete gestalten en 
het wordt in het hier en nu aanvaardend beaamd. 
Als je het met iets niet eens bent, kun je b.v. 
met je schoen op het spreekgestoelte van je onge- 
noegen laten blijken (Chroesjtjow tijdens een bij- 
eenkomst van de V.‚N.). 


Ook imponerend was de lezing van Adolf Daümling, 
getiteld : de 'Neurose als Krankheit oder Reifungs- 
impuls’. 

Zeer knap wist hij het neurotische lijden van de 
mens anno 1980 te beschrijven, een lijden dat 
symptomatologisch gezien anders is dan b.v. rond 

de 19de eeuw, toen Freud de neurose vanuit zijn 
theorieën uiteenzette. Maar Daümling liet het gro- 
tendeels afweten, toen besproken moest worden in 
hoeverre de neurose een 'Reifunsimpuls' kan zijn. 
Toch is deze kwestie verschrikkelijk belangrijk: 
kan de neuroticus rijpingsimpulsen ontlenen aan 
ZIjn neurotisch existeren, en zo ja, onder welke 
voorwaarden? Waar het fundamenteel om gaat, is dat 
de neurotische (=zieke) mens wel ervaart — aan be- 
paalde verschijningsvormen, b.v. fobie, hyperventi- 
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latie, bizarre angstaanvallen -, dat hij ziek is, 
maar dat hij weinig tot geen greep heeft op de 
ontstaanswijze en het verschijnen van deze sympto- 
men. Ik denk dat het zeer weinigen gegeven zal zijn 
uit zich zelf te ontworstelen uit de neurotische 
greep en hoe kom je uit de neurose terug in het 
rijk van de gezondheid = vrijheid? Hier zal een 
(deskundig?) ander de representant moeten worden 
van de bevrijdende liefde. 


Zeer interessant was de demonstratie van enkele 
praktische kunsten, zoals t'ai-chi, boogschieten, 
kinomichi (een ontwikkeling van aikido) en de 
thee-ceremonie. 


Dat de hoogbejaarde abt van het Eigen-ji klooster 
op de laatste dag nog een lezing hield (hij was 
daags tevoren met het vliegtuig uit Japan gekomen), 
was een inspirerend gebeuren; het zal niemand ver- 
bazen, dat hij veel aandacht besteedde aan goed 
ademen. 


Magistraal was de speech die Dürckheim hield voor 
alle gasten en dorpsgenoten, waarin hij hun duide- 
lijk wist te maken welke grondideeën door Maria 
Hippius en hem gepraktizeerd werden. 


Terugblik 


En nu twee maanden verder, hoe kijk ik er op te- 
rug? 

Naast een blijvend gevoel van dankbaarheid dit al- 
les te hebben mogen meemaken — het ontmoeten van 
Dürckheim is een ervaring -, zijn er toch meerdere 
vragen. 

Veel van wat er te Rütte gebeurt, blijft binnen de 
veilige besloten wereld van het beroepsgeheim (ge- 
lukkig). Toch is het zinvol en noodzakelijk, dat 
wat hier aan casuïstiek verscholen ligt, weten- 
schappelijk benaderbaar en bewerkbaar zou zijn. 

In de dissertatie van R.Muller is een eerste aan- 
zet hiertoe gegeven (zie blz. 194: "zo kwam er b.v. 
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in het jaar okt.'78 tot '79 589 'cliënten'''). 

Een niet te beantwoorden vraag zal zijn hoe het 
verder gaat met Rütte na de dood van Durckheim 

(hij is al 86 en zal ook niet het eeuwige leven 
hebben). En belangrijker: is het mogelijk zijn 
theorieën meer ‘hard', meer wetenschappelijk te 
onderbouwen. Niet te ontkennen valt, dat Dürckheim 
neigt tot verbalisme en dat het termengebruik soms 
te vaag is. Het is in deze te hopen, dat Maria 
Hippius de tijd gaat nemen (of vergund wordt) haar 
ervaringen en theorieën te boek te stellen; voor 
mij was bevreemdend hoe sterk men in Zuid-Duitsland 
Jungiaans denkt, in tegenstelling tot het klimaat 
hier in Nederland en België (zie b.v. Vergote in 
zijnzeer lezenswaardig boek: 'Bekentenis en begeer- 
te in de religie', blz. 321). 


Als laatste punt: in het hele werken te Rütte 
speelt de “personale Leibtherapie' een grote rol, 
maar de relatie ik —- ander komt m.i. toch weinig 
uit de verf, iets wat mij ook altijd opvalt ( en 
intrigeert) binnen de zenliteratuur. Komt de mens 
tot zichzelf zonder de ander, door inkeer, door te 
rade te gaan bij wat zich in zijn innerlijk af- 
speelt, of is de mens toch een produkt van de an- 
der? En aan deze thematiek koppelt zich de kwestie 
van: is de mens in diepste zin een vreemdeling in 
de wereld of is deze zijn enig tehuis. 


Maar deze vragen weerhouden mij niet te stellen 
dat het ‘goddelijke! dagen waren te Rütte; voor 
herhaling vatbaar. 


G.A.Litjens 
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EVAGRIUS . een christelijke 


monnik als ZENLERAAR 


De ZEN-redaktie is — ter bevordering van de draloog 
tussen het christendom en het zen-boeddhtsme — 

ook graag bezig met de christelijke mystieke tra- 
ditie, vooral met mystieken, die blijken zo dreht- 
bij de zen te staan. 

Jeroen Witkam, abt van het trappistenklooster te 
Zundert en al jaren zen-beoefenaar, heeft voor ZEN 
een prachtig portret gemaakt van een monnik urt 

de vierde eeuw van de christelijke jaartelling: 
EVAGRIUS VAN PONTUS. Hoe universeel is ware(?) 
mystiek. 





Als je zen ontdekt hebt, kun je het ook tegenkomen 
op plaatsen waar je het in eerste instantie niet 
had verwacht. Of de christelijke gebedstraditie 
een plaats is waar je zen nooit zou vermoeden, 
weet ik niet. Maar het is een feit, dat je er veel 
mensen tegenkomt bij wie je zen op de meest oor- 
spronkelijke wijze ontmoet. Ik denk hier aan 
Evagrius van Pontus. 

Hij leefde in de tweede helft van de vierde eeuw, 
was een leerling van de grote oosterse kerkvaders 
Basilius de Grote en Gregorius van Nazianze, kreeg 
een zeer goede scholing in de Griekse filosofie. 
In zijn latere werken kun je sporen terug vinden 
van de belangrijkste filosofische stromingen, die 
Griekenland in de loop van zijn geschiedenis heeft 
gekend. 

Het leek er op of Evagrius zou een kerk-politieke 
loopbaan beginnen, maar dit mislukte al heel gauw 
en via Jeruzalem - de plaats bij uitstek waar pel- 
grims elkaar ontmoetten — kwam hij terecht in de 
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Egyptische woestijn waar hij monnik werd. 

De monniken die daar in de Egyptische woestijn 
leefden, waren bijna allemaal van heel eenvoudige 
kom-af, ongeletterd en ongestudeerd, vaak ook met 
afkeer van intellektuelen. Hun Godservaring gaven 
zij aan elkaar door in korte puntige gezegden, 
apophtegmata genoemd. 

Evagrius werd in hun traditie gevormd, maar trok 
zich al gauw met enkele andere intellektuelen in 
een apart hoekje van de woestijn terug. Daar 
schreef hij een aantal boeken waarin hij de spiri- 
tualiteit van de woestijn systematiseerde en theo- 
logisch doordacht. Ook hij gebruikte daarbij het 
literaire genre van de korte kernachtige uitspra- 
ken. Wat hij wilde zeggen heeft hij eerst zo gron- 
dig tot op de kern doordacht, dat hij a.h.w. zo 
min mogelijk woorden nodig had om zich uit te 
drukken. 


In de werken van Evagrius vind je niets over 
lichaamshouding en ademhaling, hetgeen in de zen- 
traditie zo belangrijk is. Hij heeft het voorname- 
lijk over gnosis, kennis. Als wij dit woord zouden 
opvatten in onze westerse betekenis — objektiveren- 
de inhoudelijke kennis —-, dan heeft ook dat niets 
met zen te maken. Maar voor Evagrius betekende 
gnosis het pure inzicht, de pure aandacht, waaruit 
alle objekten, vormen en gestalten verdwenen 
zijn. Heel zijn oeuvre wil eigenlijk niets anders 
doen dan de weg wijzen naar deze gnosis, dit pure 
inzicht, deze zuivere aandacht. 


Ik zou nu willen stilstaan bij het boekje over het 
gebed, dat later onder de naam van Nilus in de 
Filokalie *)werd opgenomen. 


over het gebed van de allereerste monastieke vaders 
tot en met de recente geestelijke schrijvers, die 
op de berg Athos tot stand is gekomen en een gids 
wil zijn voor de heychia, het gebed van rust of het 
Jezus-gebed, levensdoel van iedere Athos-monnik. 
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In dit artikel wil ik uit dit boekje enkele uit- 
spraken lichten, die een grote gelijkenis vertonen 
met wat ook de zen-traditie ons te leren heeft. 
Uiteraard is Evagrius gevormd in een bijbelse tra- 
ditie, waarin over God wordt gesproken in termen 
van relatie, van verbondenheid, van liefde. Maar 
binnen deze traditie kan de gnosis zo'n sterke na- 
druk krijgen omdat Evagrius in het beleven van zijn 
Godsrelatie er heel diep van overtuigd is, dat hij 
alleen tot vereniging met God kan komen als hij 
van alle voorstellingen en gedachten-inhouden he- 
lemaal bevrijd is. 
Dit blijkt heel duidelijk uit de volgende uit 
spraak: 
"Als Mozes, toen hij het aardse brandende 
bDraambos trachtte te benaderen, weerhouden werd 
totdat hij zijn sandalen had uitgetrokken, zou 


dan jij, die de boven alle waarneming en begrip 
Verhevene wil zien en met Hem wil omgaan, 

ge niet eerst van elke zintuiglijke gedachte 
moeten ontdoen?” (4) 


Karakteristiek voor hem is ook het volgende: 


‘Welke staat behoort de geest bereikt te heb- 
ben om zteh onverstoorbaar te kunnen richten 
or zijn etaen Heer en zonder enige bemiddeling 
met Hem om te gaan!“ (3) 


Twee woordjes vallen vooral in deze uitspraak op, 
nl. ‘onverstoorbaar! en 'zonder bemiddeling'!. Het 
woordje bemiddeling klinkt in onze oren meestal 
positief. Wij zijn blij als er bemiddeld wordt, 
maar voor de mysticus is het anders, want het 
woordje bemiddeling houdt in dat er nog iets staat 
tussen mij en datgene waarmee ik in kontakt wil 
komen. Er 1s nog geen onmiddellijk kontakt, nog 
geen onmiddellijke vereniging. Daarom is voor de 
mysticus ieder middel, dat misschien een tijdlang 
wel zijn nut kan hebben, uiteindelijk toch een be- 
lemmering. Zonder bemiddeling wil dan zeggen: zon- 
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der dat er nog iets in staat tussen mij en God. 
‘Onverstoorbaar', - zoals allen die zich toeleggen 
op gebed en meditatie wist ook Evagrius welke sto- 
rende invloeden er kunnen uitgaan van gedachten en 
emoties. In de uitspraken die volgen zal hij dan 
ook trachten aan zijn lezers inzicht te geven hoe 
deze emoties en gedachtenkonstrukties op ons inwer- 
ken om ons van het onmiddellijk kontakt met God te 


weerhouden. Want Evagrius is er van overtuigd dat 
onze geest (in het Grieks 'nous!), d.w.z. ons 
schouwend verstand — dus niet het redenerend ver- 
stand — pas tot zijn recht komt als wij dit ver- 
eenvoudigingsproces van gebed en meditatie aan ons 
laten gebeuren. 

“Gebed is het werk dat overeenkomt met de 

waardigheid van de geest, of liever, het beste 

en ware gebruik er van’ (84) 


Als wij nu eens nagaan wat voor Evagrius de groot- 
ste belemmeringen waren op deze weg van inkeer en 
meditatie, dan zouden wij er vooral drie kunnen 
noemen: verstrooidheid en zorgen, vervolgens toorn 
en tenslotte de ijdelheid. Bij alle drie deze be- 
lemmeringen zullen we hier in het kort stilstaan. 
Verstrooidheid, dat is voor de monnik de grote 
vijand in zijn leven van stilte en gebed. De echte 
kwaliteit van aanwezigheid wordt er fundamenteel 
door ondergraven: 


“Als je bidt, houd dan je geheugen geducht in 
de gaten, dat het je niet zijn eigen zaken 
voorhoudt, maar dat het je bewust maakt voor 
God te staan, want de geest pleegt zeer afge- 
leid te worden door het geheugen op het ogen- 
Dlik van het gebed” (45) 


Dit loskomen van verstrooidheid vraagt een totale 
inzet. Je moet er alles voor over hebben. Het is 
het grote doel van alle ascese, van alle gestreng- 
heid die een monastiek leven met zich meebrengt: 
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lGa heen, verkoop wat ge bezit en geef het aan 
de armen (Mt.19,21). Neem dan je kruis op en 
verloochen jezelf (Mt.16,24), om zonder ver 
strooidheid te kunnen bidden” (17) 


In deze verstrooidheid spelen zorgen een grote rol. 
Wij moeten nu eenmaal ons dagelijks leven gestalte 
geven en wij hebben de neiging daar voortdurend 
mee bezig te zijn, maar daarin precies bestaat het 
gevaar innerlijk verdeeld en van God gescheiden te 
worden: 


wJe kunt niet zuiver bidden, als ge nog ver- 
wikkeld bent in stoffelijke zaken en als ge 

nog overgegeven bent aan voortdurende zorgen. 
Gebed is immers het buitenwerpen van begrippen” 
(71) 


Er is niets waarmee een mens zijn eigen leven zo 
zeer in handen neemt als met zorgen. Een mens wil 
het zelf doen en zelf beredderen. Het enige ant- 
woord daarop is al je zorgen aan God toevertrouwen, 
of, zoals het heet in de taoïstische traditie, 
wu-weli, zelf niets doen, het laten gebeuren, ver- 
trouwen dat alles wat je nodig hebt je gegeven zal 
worden. Dit kan zich ook uiten in heel kleine din- 
gen zoals de zorg voor het lichaam, als wij tijdens 
de meditatie door insekten worden geplaagd: 


“zet tijdens je gebed alle zorgen voor je 
Liehaam aan de kant en laat een steek van een 
vlo, een luis, een mug of een vlieg niet de 
grote aanwinst die je gebed is, verloren doen 
gaan! (105) 


Gaan we nu over naar uitspraken over de toorn. 
Evagrius is hier heel beslist: 


“Alles wat je deed als weerwraak op je broeder 
toen hij je beledigd had, zal je tijdens je 
gebed een struikelblok worden" (138) 


“Wanneer je begeert te bidden zoats het behoort 
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bedroef dan niemand, anders is je gedraaf 
ijdel" (20) 


"zij die het hun aangedane verdriet en onrecht 
wrokkend optellen en denken dat zij bidden, 
zijn als mensen die water putten en het in een 
vat zonder bodem uitstorten" (22) 


Evagrius stelt hier feiten vast die wij allemaal 
uit eigen ervaring kennen. Misschien is het toch 
goed hier even bij stil te staan en ons af te vra- 
gen waarom juist de toorn zo'n belemmering is voor 
de meditatie. 

In navolging van de Griekse filosofie onderscheidt 
Evagrlius twee typen van gedachten of emoties. Ge- 
dachte is voor hem de inhoudelijke kant het voor- 
stellingsaspekt en de emotie eerder de dynamische 
kracht ervan. Maar beide horen bijeen en manifes- 
teren zich als één geheel. Als ik bijvoorbeeld be- 
ledigd word, heb ik een bepaald beeld van degene, 
die mij kwetst, maar tegelijk voel ik ook een hevi- 
ge emotie in mijzelf opkomen, die mij aanzet te 
reageren. De voorstelling is uiteraard het meest 
toegankelijk voor ons bewustzijn en langs de kant 
van de voorstelling leren wij dan ook het beste 
onze emoties kennen. Zo zegt Evagrius: 


"Ofwel voorstellingen van vroegere zaken geeft 
let geheugen de biddende in, ofwel nieuwe zor- 
gen, ofwel het gelaat van hem die je pijn deed! 
(46) 


Nu zijn er globaal gezien twee typen van emoties, 
van voorstellingen, die ons bewustzijn beheersen. 
De eerste komt voort uit het lustvermogen waardoor 
wij dingen buiten ons ons eigen willen maken, er 
van willen genieten, er één mee worden. Als voor- 
naamste uitingen daarvan noemt Evagrius de lust 

om te eten en te drinken en het verlangen naar 
seksueel genot. In deze gevallen ga je uit naar 
iets wat je a.h.w. aanvoelt als een oneindige waar- 
de waarmee je helemaal één wilt worden. In het 
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lustvermogen overheerst het waardegevoel en de 
'‘wij'-beleving. 

Naast het lustvermogen is er ook het streef- of 
weerstreefvermogen, dat heel anders werkt. Als wij 
beledigd worden of als wij ons angstig voelen maar 
ook bij zorgen, is er een onweerstaanbare neiging 
in ons om te gaan redeneren. Hoewel het verstand 
uiteraard in deze neiging tot redeneren betrokken 
Is, is dit redeneren puur emotioneel bepaald. 

Als wij bijvoorbeeld beledigd worden hebben wij 
altijd de neiging te denken, dat de ander dit met 
opzet deed. Iemand trapt ons per ongeluk op de te- 
nen en onze eerste reaktie is :'"stommeling'. Zo- 
doende hebben de emoties van het streef- of weer- 
streefvermogen een heel ander karakter dan die van 
het lustvermogen. Het zijn geen emoties die bepaald 
worden door een wij-gevoel, maar juist door een 
Iik-gevoel. Het 'ik' staat tegenover de ander. Als 


agressie, angst en achterdocht toenemen kan het 
zelfs leiden tot een totaal isolement. Dit komt 
omdat de ander wordt waargenomen in een perspektief 
van schuld. Wat hij mij aandeed, deed hij met op- 
zet. Aan wat ons overkomt wordt een bedoeling toe- 
geschreven, een intentie om ons kwaad te doen of 

te bedreigen. Dit berust niet op een verstandelijke 
overtuiging, maar is een puur emotionele reflexie, 
zoals wij die ook bij kinderen tegenkomen, die 
zelfs aan levenloze voorwerpen een bedoeling toe- 
schrijven. Het is duidelijk, dat deze voorstelling 
van een vijandige bedoeling bij de ander enorm 
isolerend werkt naar onszelf toe en naar de ander 
heel sterk objektiverend. In onze agressie, angst 
of achterdocht zien wij de ander per se als een 
objekt, bijna als een schema van vijandige bedoe- 
lingen. Daardoor wordt iedere eenheidsbeleving, 

ook op een dieper niveau, zoals dat juist bij de 
meditatie gebeurt, onmogelijk gemaakt. Zo wordt 

het duidelijk dat speciaal toorn, zowel om de hef- 
tigheid van de emotie als wegens het voorstellings- 
beeld waardoor ons bewustzijn bepaald wordt, medi- 
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tatie en inkeer volslagen onmogelijk maakt. Het 
kan dan ook een hele strijd vergen om van deze vi- 
sie op de werkelijkheid los te komen, of beter ge- 
zegd, het gaat er om onszelf te overtuigen en tot 
het bewustzijn te komen dat wij in de emotie van 
toorn de werkelijkheid juist helemaal niet raken, 
maar integendeel het slachtoffer zijn van illusie. 
Het onvermogen om te mediteren zou ons dat eigen- 
lijk in alle scherpte bewust moeten maken. Zolang 
er toorn is, is onze visie op de werkelijkheid ver- 
troebeld, vals. In de meditatie kunnen we dan op- 
nieuw een weg vinden om ons van dit valse voor- 
stellingsbeeld te zuiveren. 


Als wij dan de strijd tegen de toorn voor een 
groot deel gewonnen hebben en er reeds een proces 
op gang is van tot een diepe rust komen, kan deze 
toorn zich nog op een andere manier doen gelden. 
De zen-traditie spreekt over makyo-verschijnselen 
van een kwaadaardig karakter. Je ziet draken, vij- 
andige monsters die je belagen. Het zijn voorstel- 
lingen, die uit de diepte van ons onderbewustzijn 
naar boven komen, dat nog voor een gedeelte bepaald 
wordt door onze dwangmatigheid en onze neiging tot 
isolement. Juist op het moment dat wij er aan toe 
zijn om de diepere rust van inkeer binnen te gaan 
(in de zen-traditie zanmai genoemd), waarbij wij 
uiteraard meer passief worden, maken deze dwang- 
matige voorstellingen a.h.w. gebruik van deze pas- 
siviteit om ons bewustzijn binnen te schieten en 
ons te plagen met hun angst-aanjagende beelden. De 
zen-meesters zeggen dan gewoonlijk: "rustig blij- 
ven, gewoon met die eenvoudige blik op de beeldlo- 
ze werkelijkheid gericht blijven. Alles wat beeld 
en voorstelling is, is geen echte werkelijkheid". 
Deze makyo-verschijnselen vinden we ook bij Eva- 
grius bij wie ze, vanuit zijn levensbeschouwelijke 
achtergrond, aan de duivel worden toegeschreven: 


“Het kwam ons ter ore, hoezeer de boze één van 
de heiligen in zijn gebed trachtte te versto= 
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ren. Zodra deze zijn armen uitstrekte, nam hij 
de gestalte aan van een leeuw, wierp zijn voor- 
poten in de lueht en sloeg zijn klauwen aan 
weerskanten in de zijden van de strijder, en 
hij liet pas af, als deze zijn armen liet zak- 
ken. Maar hij liet ze nooit eerder zakken, dan 
wanneer hij met zijn gewone gebeden klaar was” 
(106) 


"Zo weten we eveneens van temand, die in een 
put het gebed van rust beoefende, Johannes de 
Kleine, of liever een boven alles grote monnik. 
Hij bleef roerloos in Gods aanwezigheid, ter- 
wijl de duivel zieh in de gedaante van een 
draak om hem heen kronkelde, zijn tanden tn 
zijn vlees zette en hem in het gezteht spuwde"! 
(107) 


In beide gevallen zien wij dus dat Evagrius het- 
zelfde advies geeft als de zen-meesters: gewoon 
doorgaan, gewoon rustig blijven. Dat kan alleen 
wanneer je je niet laat bepalen door de griezelige 
sfeer van wat je ziet of wat je overkomt. Het gaat 
om de diepe overtuiging, dat alles wat beeld en 
voorstelling is in diepste wezen niets anders is 
dan illusie. 'Mu', zegt de zen-traditie. Je moet 
er niet op ingaan, ook al ben je nog niet in staat 
om de voorstellingen van je af te schudden. De 
overwinning bestaat trouwens niet zozeer daarin, 
dat je de voorstellingen kwijt raakt, maar dat je 
je er niet door laat bepalen. 


Gaan wij nu over naar de ijdelheid. Ook hier gaat 
het niet zozeer om de moraliserende kant van deze 
gedachte, maar eerder om te leren zien hoe gedach- 
ten van ijdelheid ons belemmeren op de weg naar 
het pure inzicht, de loutere aandacht. Eerst een 
voorbeeldje van ijdelheid op een meer oppervlakkig 
niveau: 


"zie toe of ge in ge gebed in waarheid voor 
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God staat, ofwel of je aan de lof van de men- 
sen onderworpen bent, en dat je je inspant om 
deze na te jagen, terwijl de lengte van Je 
gebed als voorwendsel dient (41) 


De ijdelheid dus van al in staat te zijn zoveel 
uur per dag te mediteren: Je verlustigt je dan 
a.h.w. in het beeld dat je hebt van jezelf en je 
ziet bovendien de blikken van een heleboel mensen 
vol bewondering op jou gericht. Een heerlijke vol- 
doening voor de menselijke behoefte in onze ijdel- 
heid gestreeld te worden, maar een voldoening die 
volkomen illusie is, op geen enkele wijze aan de 
echte werkelijkheid beantwoordt. 

Het gevaar van deze gedachte van ijdelheid is dus 
juist dat die zich aan ons opdringt, wanneer wij 
op de innerlijke weg vooruitgang hebben geboekt. 
Iedere overwinning kan een aanleiding worden tot 
nieuwe ijdelheid. Daarom vergelijken de woestijn- 
vaders de ijdelheid met een ui. Als je er één 
schilletje afpelt, stoot je vanzelfsprekend op een 
volgend. Hoe diep geworteld deze ijdelheid is, 
blijkt uit de volgende uitspraken: 


“Het begin van de afdwaling van de geest is de 
ijdelhetd. Als de geest zieh daardoor laat let- 
den probeert hij het goddelijke in gestalten 

en gedaanten vast te leggen” (116) 


PMijn ervaring is, zoals ik ook elders heb ge- 
zegd, deze: Zalig de geest, die gedurende het 
gebed heel en al zonder vormen is” (117) 


Om duidelijk te maken waar het hier over gaat, zou 
ik met eenvoudig voorbeeld willen beginnen. Je bent 
bezig te leren schaatsen of te leren zwemmen. Om 
het te leren heb je je een bepaald beeld gevormd, 
dat je bezig bent in daad om te zetten. Nu blijkt 
dat juist dit beeld de grootste belemmering is om 
te leren schaatsen of te leren zwemmen, want de 
bewegingen moeten juist spontaan gebeuren en ieder 
verstandelijk beeld belemmert de oorspron kelijke 
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spontaneïteit. Lukt het dan eindelijk dat wij de 
beweging te pakken krijgen en wij reflekteren er 
op met een spontaan: "fijn dat het lukt', dan ge- 
beurt het meteen dat wij uit de beweging schieten. 
Wij maken een buiteling op het ijs of zinken weg 
in het water. Zo gaat het ook met de meditatie. 

Zo gauw je merkt dat het lukt om stil te zitten, 
zo gauw je de innerlijke rust gaat voelen en je 
reflekteert er op dan zijn de rust en de stilte 
meteen verdwenen. 

IJdelheid is dus de ingeboren neiging om op ons- 
zelf te reflekteren, ons vast te klampen aan de 
voorstelling die wij vormen van onszelf, een valse 
voldoening te vinden in het beeld dat wij van ons 
zelf gemaakt hebben. Misschien dat het woord 'nar- 
cisme', dat Freud in de psychologie heeft binnen- 
gebracht, ons kan helpen om te verstaan wat de 
woestijnvaders met ijdelheid bedoelen. Het gevaar 
nl. ingekapseld te raken, te verstarren in het 
beeld dat je hebt van je zelf. Het is daarom ook 
zo belangrijk ons van dit gevaar van ijdelheid of 
narcisme bewust te zijn, omdat de bezwaren die vaak 
tegen de meditatie-beweging geuit worden juist 
hiermee te maken hebben. 

Meditatie wordt dan gezien als een soort ego-trip 
of, zoals Harvey Cox het uitdrukt: "de meditatie- 
beweging is de vijver van Narcissus, 

Deze kritiek moet ons bewust maken van een gevaar 
dat inderdaad inherent is aan de meditatie en dat 
Wij moeten overwinnen, willen wij doorstoten tot 
de werkelijkheid waartoe de meditatie juist een 
weg wil zijn. 


Er is nog een dieper niveau waarop wij met ijdel- 
heid gekonfronteerd worden. Er zijn ook makyo-ver- 
schijnselen van een meer goedaardig karakter. Al- 
lerlei lichtverschijnselen of andere bewustzijns- 
verruimende ervaringen, die wij bijvoorbeeld ook 
kennen uit de verhalen van mensen die drugs hebben 
gebruikt. Wij weten niet in hoeverre in de woestijn 
zulke bewustzijnsverruimende middelen werden ge- 
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bruikt,maar wel ts zeker dat het strenge vasten, 
dat deze monniken deden, ook een bewustzijnsverrui- 
mend effekt had. Waarschijnlijk des te sterker, 
omdat ook de stilte van de woestijn hallucinerend 
kan gaan werken. Tegen deze achtergrond moeten wij 
de volgende uitspraken zien: 


“Wanneer de geest zuiver en vrij van hartstoeh- 
ten bidt, vallen de duivelen hem niet meer van 
Links, maar van rechts aan. Zij spiegelen hem 
dan Gods majesteit voor en een voorstelling 
waarin de zintuigen behagen seheppen, zodat 

hij meent volkomen het doel met het gebed be- 
reikt te hebben. Dit echter, zo sprak een man 
die kennis verworven had, komt van de harts- 
toeht der ijdelheid en van de duivel, die de 
plaats in de hersenen aanraakt” (75) 


UIk houd het er voor dat, als de duivel boven- 
genoemde plaats heeft aangeraakt. hij het Lreht 
in de geest kan keren naar believen. En aldus 
kan hij de hartstocht der iidetheid in een ge- 
dachte laten overgaan, die de geest zo vormt 
dat hij tiehtvaardig gelooft, dat het goddelij- 
ke en wezenlijke kennis 18. ” (74) 


Het is niet helemaal duidelijk wat Evagrius bedoelt 
met ‘de duivel die de plaats van de hersenen aan- 
raakt" en “het licht in de geest kan keren naar 
believen'. De woestijnvaders wisten heel goed, dat 
alleen God toegang heeft tot het diepste van de 
geest maar zij waren zich er tegelijkertijd van 
bewust, dat er zich in het bewustzijn allerlei 
voorstellingen konden voordoen die niet van God 
kwamen. Wanneer het dan gaat over visioenen en 
lichtverschijnselen kan een monnik heel makkelijk 
ten prooi vallen aan illusie, want in een leven in 
de woestijn is gebed of meditatie het enige wat 
nog zijn leven kan vullen. Groot gaan op visioenen 
en lichtverschijnselen lag daarom voor de hand. 
Des te meer valt het op hoe scherp de woestijnva- 
ders daar tegen waarschuwen en hoe fundamenteel 
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Z1j deze illusies doorzien hebben. Met alle over- 
tuigingskracht benadrukken zij: God is niet in 
beelden, vormen of gestalten te vangen. Dit blijkt 
ook uit de volgende uitspraken: 


“Hoed ge voor de strikken van de tegenstanders. 
Want het komt voor dat, als je zuiver en rustig 
zit te bidden. ze opeens je een of andere 
vreemde en onbekende vorm ingeven om je tot 
eigendunk te verleiden als je daar de Godheid 
in zou gaan vermoeden en opdat je zou geloven. 
dat het kwantitatieve dat zieh opeens aan je 
voordoet, de Godheid zelf is. Maar de Godherd 
heeft geen kwantiteit en kan niet tn een ge- 
stalte weergegeven worden” (68) 


tAls de duivel in zijn nijd er niet in slaagt 
je geheugen tijdens je gebed in beweging te 
brengen, dan oefent hij geweld uit op ge 
Lichaamsgestel, zodat hij een vreemd fantaste- 
beeld in de geest verwekt en hem een vorm tn- 
drukt. Hij nu die gewoon is in begrippen te 
denken, laat zieh gemakkelijk buigen en terwijl 
hij streeft naar onstoffelijke, niet uit beel- 
den bestaande kennis, wordt hij bedrogen en 
neemt rook voor licht” (69) 


Op een weg, die eigenlijk geen weg is, is het des 
te belangrijker de aanwijzingen van gidsen te vol- 
gen. De zen-traditie spreekt van patriarchen, de 
woestijn-traditie van vaders. Ook in onze tijd bl 
blijven de signalen van deze groten, die ons voor- 
af gingen van onschatbare waarde. 


Jeroen Witkam 
(Gebruikte vertaling: 'Evagrlus van Pontus, opgang 
van de geest naar God'.Verhandeling over het gebed. 


Vertaling en commentaar door Cr.Wagenaar, Tijd- 
schrift voor Geestelijk Leven, sept.-okt.1969.) 
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Toelichting bij de omslag: 


Sehoonsehriftkreatte van het karakter MU 

door Prof.K.Nagaya. De sehrijfkunst behoort 
ook tot de zen-weg van inkeer. De beoefenaar 
maakt zijn geest vrij van gedachten en schil- 
dert in totale overgave aan zijn diepere Zelf. 
Met MU (= Niets) wordt het diepste bewustzijn 
aangeduid, dat alle dualistische denken over- 
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“ORIENTATIE OP ZEN” 


door prof. Kwee Swan-Liat 


speciaal nummer van ZEN 


Een handzaam boekje, waarin een korte 
heldere omschrijving van de inhoud en 
de geschiedenis van het zen-boeddhisme 
wordt gegeven, aangevuld met enkele 
köan. (20 pag.) 
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